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ఉపోద్ఘతాం: 

మాన్వజీవన్కళ్యాణానికి భారతీయసంసకృతి, వాఙ్మయం మూల్లలని చెపపవచ్చు. ఈ విష్యం ఉటంకించడానికి 
భారతదేశం కరమభూమి అని, పుణాభూమి అని సుప్రసిద్ధం. ఈ కారణంగా మన్దేశం ప్రపంచానికి గురుస్వాన్ంలో నిలుసుతంది. ధరమ, 
అరధ, కామ, మోక్షపురుషార్దాల స్వధన్లో నిరంతర అన్వాష్ణలో జ్ఞానానికి పెద్ాపీట వేసింది. ఆతమస్వక్షాత్కకరం పందే క్రమంలో 
ఎంద్రో ఋషులు, యోగులు, జ్ఞానులు, భక్తతలు, త్కాగమయులు, సమాజసేవాసంపనునలు ఈ దేశ ఉన్నతికి నిరిార్దమకృషి 
చేశారు. ఆ కృషి అంతిమఫలితం ఆత్కమన్ంద్ం. భగవంతునితతతవరహసాం. ఈ విష్యాలను సపష్టం చేసేది భారతీయ 
ప్రాచీన్స్వహితాం. అవి వేద్ఘలు, ఉపనిష్తుతలు, ఇతిహాస్వలు, పుర్దణాలు, కావాాలు మొద్లైన్వి. ఈ రహసాం తెలిసిన్ ఎంద్రో 
మహాతుమలు భారతభూమిని పుణాసాలంగా కొనియాడుత్కరు. అందుక్త ఒక ఉద్ఘహరణ స్వామి వివేకాన్ంద్ ఖండాంతర్దలు 
తిరిగివచ్చు ఓడ దిగిన్ మరుక్షణం ఈ న్వల తలాి పవిత్రధూళిని తన్ శిరసుుపై ధరించడమే. 

న్వటి సమాజంలో నానాటికి దిగజ్ఞరిపోతున్న నైతికవిలువలు, మాన్వుడ్డ ద్ృషిట అభివృదిధ పేరుతో చేసుతన్న విచక్షణ లేని 
కృత్కాలేన్ని ఇల్లంటి దుసాితి నుండ్డ మాన్వుడు బయటపడ్డ ఈ ప్రపంచం సౌబ్రాతృతాంతో వెళాి విరియాలని, లోకకళ్యాణం జరిగి 
తీర్దలని భావించ్చ, ప్రాచీన్ వాఙ్మయానిన విభిన్న కోణాలోా ఆవిష్కరించే ప్రయత్కనలు జరుగుతునానయి. అందులో భాగంగాన్వ 
భారతీయ ప్రాచీన్ వాఙ్మయాలైన్ వేద్ఘలు, ఉపనిష్తుతలు, బ్రాహమణాలు, అరణాకాలు, ర్దమాయణ, భారత, భాగవత, కావాాలు, 
పుర్దణాలు, సమృతికావాాలు ఇల్ల ఎన్నన కొతత కొతత రీతులలో సరికొతతగా ఆవిష్కరించబడుతునానయి. ఈ ఆవిష్కరణలు మాన్వునికి 
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భారతీయసంసకృతి, స్వంప్రద్ఘయాలు కరమసిద్ఘధంత్కల పటా భకిత భావంతో జ్ఞాన్మారగం గుండా భగవంతుని చేరే పూలద్ఘరులు 
వేసుతనానయి. అల్లంటి వాటిలో మన్ వేద్ఘలు ప్రపంచ భాష్లోకాి అనువదింబడడం గరిాంచద్గిన్ అంశం. 

దేవభాష్గా కీరితంచబడుతున్న సంసకృతం ప్రపంచభాష్లకి ఆదిభాష్గా ఊహించవచ్చు. సంసకృతభాష్ నుండ్డ అన్వకభాష్లు 
పురుడుపోసుక్తనానయని పరిశోధక్తలు మాట. అటువంటి సంసకృతభాష్లో భారతపుణాసీమపై రూపుదిదుాక్తన్న ర్దమాయణ, 
భారత, భాగవత్కలను అధాయన్ం చేయడం ఎంతో అవసరం. అల్లంటి ద్ఘరిలో మహాభారతం దేశ, కాల, మనుషుల మధా 
భిన్నభావన్లను ఆవిష్కరించ్చ, మాన్వుడు ఎంచ్చకోవలసిన్ మార్దగలను సూచ్చంచ్చంది. 

భాగవతపుర్దణవైశిష్టయం: 

ఈ సృషిట ప్రయాణం ఎల్ల స్వగుతుంది ద్ఘనికి కారక్తలు ఎవరు? ఈ లోకానిన న్డ్డపిసుతన్నది ఎవరు? వంటి ప్రశనలక్త 
సమాధ్యన్ంగా ఉద్భవించ్చన్ మహాపుర్దణం భాగవతం. వాాసుడు రచ్చంచ్చన్ 17 పుర్దణాలతో సంతృపిత పంద్క వాాసుడు నారదుని 
ఉపదేశంతో శ్రీమనానర్దయణని చరిత్ర ఆయన్ భాగవత కథామృత్కనిన 18వ మహాపుర్దణంగా రచ్చంచ్చ సంతుషుటడైనాడు. 'అత్ర 
జ్ఞనా్ విర్దగభకిత సహిత నైష్కరమయమావిష్కృతమ్' భాగవతం భకిత జ్ఞాన్ వైర్దగా సంయుతమైన్ద్ని పై సంసకృత వాకాం. భాగవతంలో 
లేనివిద్ా ఇంకెకకడా కాన్ర్దదు అంటే అది అతిశయోకిత కాదేమో. “భకాతవ భాగవతం జ్ఞయాం వుాతపత్కతయన్ టీకయ” అన్న ఆరోాకితని 
పరిగణంచ్చ భాగవతం భకిత ప్రధ్యన్మైన్ది. భాగవతం భగవంతుడైన్ శ్రీహరిలీల్లవిశేషాల కథల సమాహారం అషాటద్శపుర్దణాలలో 
ఒకటి. 

 శ్రీమహాభాగవతపుర్దణం ఆయా సంద్ర్దభలలో దుష్టశిక్షణ, శిష్టరక్షణ నిమితతం అవతరించ్చన్ అవత్కరమూరుతల కథలు, 
అందులోని ఆ భగవానుని కృపక్త పాత్రమై మోక్షం పందిన్ వివిధ రూపాలు, శ్రీహరి లేని చోటు, పాత్ర, వసుతవు ఏదీ లేద్ని 
అణువణువున్ శ్రీహరి ఉంటాడని, భకితతో భజిసేత పలుక్తత్కడని, నిరూపిస్వతయి భాగవత కథలు. అందుకే భాగవతం భకితరస 
కథాకావాం. ఇంత విశేష్ మహాతాం కలిగిన్ భాగవతం వాాసుడ్డ చేత రచ్చంచబడడం లోక కళ్యాణారధమే. ఇంతటి విశిష్టత కలిగిన్ 
భాగవతం ప్రపంచ భాష్లోాకి అనువదించబడడం, ద్ఘని ప్రశసితనీ, మాహాత్య్మమును, భకితమారగప్రాధ్యన్ాతను తెలియజ్ఞసుతంది. అల్ల 
భారతీయభాష్లోా అనువదించబడ్డన్ కొనినంటిని రేఖామాత్రంగా ప్రస్వతవించడం మరియు పోతన్ భాగవతరచన్ మాధురాం రుచ్చ 
చూపడం ఈ వాాస ప్రధ్యన్ ఉదేాశం. 
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హిందీ భాష్లో భాగవతం: 

 1935 ప్రాంతంలో కృష్ణకథా స్వహితాం శ్రీ వలాభాచారుాల ప్రమేయంతో జన్బాహుళ్ాంలోకి వచ్చుంది. భాగవతం ఈ 
వలాభాచారుాల ప్రవచనాలను ఆధ్యరంగా చేసుకొని వారి శిషుాడైన్ సూరద్ఘసు కొనిన భాగాలను ‘సూరస్వగర్’ అన్వ 
పేరుతో దోహాలుగా గాన్ం చేశాడు. ఈ సూరస్వగర్ లోని పద్ఘలు 1,25,000 కాక న్వడు 10,000 మాత్రమే లభిసుతనానయి. 
సురద్ఘసు భాగవతం భగవలాీల్లతమక పద్ం - 

"బ్రజ్ భయౌ మహర కై పుత్, జబ్ యహ బాత్ సునీ! 
 సుని ఆన్ందే సబ్ లోగ్ గోక్తల్ న్గర్ సుని"1  

అని ప్రారంభమవుతుంది. పిలాల భావాలను బాలకృషుణని చ్చత్రణలో కవి అదుభతమైన్ తెలివితేటలను మరియు సూక్షమ పరిశీలన్ను 
ప్రవేశపెటాటడు-   

"మయాా కబహిం బడౌగీ చీటీ? 
కితీ బార్ మోహిం దూధ్ పియత  భాఈ, యహ అజహూ హై ఛాతీ!" 2 

'అమమ నా చ్చన్న జుటుట ఇంకెపుపడు పెరుగుతుంది ఎంతో కాలంగా న్వను పాలు త్కగుతున్న నా జుటుట అజుు జుటుటల ఎపుపడు అవుతుంది.' 
అని బాలకృషుణని  అమాయకత్కానిన చ్చలిపితనానిన గమమతుతగా చ్చత్రంచాడు సూరద్ఘసు. ఈ విష్యానిన ప్రముఖ హిందీ కవి 
కొనియాడారు. ఒకోకస్వరి తులసీద్ఘసు కవిత్కానిన మించ్చపోయే కవితాం సూరద్ఘసు ర్దస్వడని అనిపిసుతంది. ఈయన్ వలభాాచారుాని 
శిషుాడు. శ్రీ వలాభాచారుాడు శ్రీమద్ఘభగవతమున్క్త వాాఖాాన్ము కూడా రచ్చంచ్చన్టుా తెలుసుతంది. 1590 నుండ్డ 1640 ప్రాంతంలో 
‘ద్శమసకంధ’ అన్వ పేరుతో ఆన్ంద్ద్ఘసు భాగవతకథానువాద్ం చేశాడు. హిందీలో 'సద్ఘసఖి పాల్' భాగవతం ఆమూల్లగ్రం వచన్ంలో 
అనువాద్ం చేశాడు. 

కన్నడ భాష్లో భాగవతం: 

సంసకృతభాగవతం ఆధ్యరంగా చాటు విఠఠలనాథుడు కన్నడలోకి యధ్యనువాద్ం చేశాడు. ఇది కన్నడ భాష్లో చాల్ల 
ప్రసిదిధకెకికంది. ఇది భామినిష్టపది వృత్కతలలో సంగ్రహించిన రచన. ఈ కన్నడ అనువాద్ం ఒకకరితో స్వగక మరో ఇద్ారు కవుల 
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సహాయంతో స్వగింద్ని పూరాపరిశోధక్తలు వెలాడ్డంచారు. చ్చకక దేవర్దయ ఒడయార్ అన్వ ర్దజకవి రచ్చంచ్చన్ భాగవతం కన్నడ 
స్వహితాలోకంలో విశేష్ ఆద్రణ పందిన్టుాగా తెలుసుతంది. 

అస్వుమీ భాష్లో భాగవతం: 

వైష్ణవాచారుాడు శ్రీశంకరదేవుడు (1449-1569) రచ్చంచ్చన్ భాగవతం అస్వుమీ భాషాస్వహితాంలో ప్రధ్యన్మైన్ది. 
అయితే ఇందులోను పూరితగా శంకరదేవుడే రచ్చంచలేదు. కొంతభాగం శిషుాలు అనువదించ్చన్టుా తెలుసుతంది. భాగవతంలోని కొనిన 
రుకిమణ-హరణం, కృషుణడ్డజీవితం వంటి భాగాలను రచ్చంచాడు. విశేష్మేమిటంటే శంకరదేవుడు - పోతన్లు సమకాలిక్తలు. 
మరియు వారి ఇద్రాి అనువాద్భావాలక్త పోలిక ఉండడం మరో విశేష్ం. అస్వుమీ గద్ా స్వహితాపిత్కమహుడు బటటదేవుడు. 
అస్వుమీ స్వహిత్కానిన ప్రభావితం చేసిన్ ‘కథాభాగవత్’ వచన్ంలో అతాదుభతంగా రచ్చంచ్చన్వాడు. ఈయన్ 1558-1638 
కాలంలోని వాడు. బటటదేవుడ్డకే ‘భటాటచారుాడు’ అని నామాంతరం ఉన్నటుా తెలుసుతంది. 

తమిళ్భాష్లో భాగవతం: 

వరద్ర్దజు అయాంగార్ విశిషాటద్వా త స్వంప్రద్ఘయం అనుగుణంగా భాగవత్కనిన తమిళ్ంలోకి అనువదించాడు.16వ 
శత్కబాానికి చెందిన్ మరోకవి ‘శైల్వా శూడువార్’ అన్వ కవి 5000 పద్ఘాలతో భాగవత్కనిన అనువదించాడు. 

బంగాలీ / వంగభాష్లో భాగవతం: 

‘మాలధరవసు’ అన్వ కవిసంసకృతభాగవతద్శమసకంధం నుండ్డ శ్రీకృష్ణనిర్దాణం వరక్త ‘శ్రీకృష్ణ విజయం’ పేరుతో 
రచ్చంచాడు. ఇది విషుణపుర్దణం ఆధ్యరంగా స్వగిన్టుాగా పరిశోధక్తలు వెలాడ్డంచారు. మాలధరవసు కవి 15 శత్కబానాికి చెందిన్ 
వాడని తెలుసుతంది. ‘శ్రీకృష్ణమంగళ్’ అన్వ పేరుతో మాధవాచారా కవి భాగవతద్శమసకంధం ఆధ్యరంగా అనువాద్ం స్వగించ్చన్టుా 
తెలుస్తంది. భాగవత ద్శమ, ఏకాద్శసకంధ్యల ఆధ్యరంగా ‘శ్రీకృష్ణమంగళ్’ అన్వ పేరుతో మరోకవి కృష్ణద్ఘస్ భాగవత అనువాద్ం 
స్వగింది. పరశుర్దమద్ఘసు కవి ద్శమ, ఏకాద్శసకంధ్యలన్నుసరించ్చ ‘శ్రీకృష్ణమంగళ్’ అన్వ పేరుతోన్వ మరో కావాం రచ్చంచ్చన్టుాగా 
తెలుసుతంది. 

16వ శత్కబాానికి చెందిన్ రఘునాథభటాటచారా ‘కృష్ణప్రేమ తరంగిణ’ అన్వ పేరుతో ద్ఘాద్శసకంధ్యలను 20వేల పద్ఘాలోా 
అనువదించాడు. వీరికే ‘భాగవతభటాటచారా’ బిరుదు ఉన్నటుాగా తెలుసుతంది. భాగవతద్ఘాద్శసకంధ్యలను అనువదించ్చన్ కవి 
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దురగభాన్ంద్ మరొక కవి. దుుఃఖీశాామద్ఘసు ద్శమసకంధభావం ఆధ్యరంగా ‘గోవింద్ మంగళ్’ అన్వ గ్రంథం రచ్చంచాడు. మరొక 
కవిగోపాలవిజయాఖాాక ‘దేవకీన్ంద్న్సింహ’ అన్వ పేరుతో భాగవతఅనువాద్ం చేశాడు. భాగవతం అధ్యరంగా చైతనుాడు చైతన్ా 
మతంగా వాాపిత చేశాడు. భజన్కీరతన్ల ద్ఘార్ద భగవంతుడ్డని పంద్వచ్చున్ని చాటి చెపిపన్ వాడు. 

"It seems highly probable that the chaitanya sect and its doctrines… had an independent 
origin directly from the srimadbhagavata tradition."3 

గుజర్దతి భాష్లో భాగవతం: 

 గుజర్దతి భాష్లో న్రసింహ మెహత్క రచ్చంచ్చన్ భాగవతం సుప్రసిద్ధం. భాగవతం ద్శమసకంధభాగాలను ఋతుర్దముడు 
అన్వ కవి మరియు బాలభానుడు అన్వ కవులు విడ్డవిడ్డగా రచ్చంచ్చన్టుా తెలిసింది. ప్రేమాన్ందుడు అన్వ మరోకవి కూడా గుజర్దతి 
భాష్లో భాగవత్కనిన రచ్చంచ్చన్టుా తెలుసుతంది. రతేనశారుడు భాగవత్కనిన సంక్షిపీతకరించారు. 

ఒరియా భాష్లో భాగవతం: 

 ఒడ్డయా భాష్లో జగనానథ ద్ఘసు భాగవతం ఎంతో ప్రతేాకతను కలిగి ఉంది. అయితే ఇది స్వమాన్ా ప్రజ్ఞమోద్ం కోసం 
రచ్చంచ్చన్టుాగా తెలుసుతంది. దీని వెనుక కూడా ఒక కథావిశేష్ం కూడా ఉంది. జగనానథ పండ్డతుని తలాి పద్ఘమవతి దుుఃఖానిన 
పోగొటటడానికి జగనానథ పండ్డతుడు ఈ భాగవతం ధన్వంతులంద్రికి, ద్రిద్రులకి సమాన్ంగా అంద్ఘలని అతాంత సులభశైలిలో 
ఒడ్డయా భాష్లో రచ్చంచ్చ ప్రచారం చేశాడు. హాయిగా పాడుకోవడానికి వీలుగా న్వాక్షరీ ఛంద్సుులో రచ్చంచారు. అంతాప్రాసలు 
అంద్మైన్ భావాలను జోడ్డంచ్చ పామరులు సైతం పాడుకొన్వల్ల రచ్చంచ్చ ప్రసిదిధకి ఎకాకడు. అందుకే ఒరియా ప్రజలు జగనానథ ద్ఘస 
భాగవత్కనిన పూజిస్వతరు. భకిత భావంతో పటిటస్వతరు. ఈ విష్యం చూసేత తెలుగులో పోతన్ భాగవత్కనికి పోలికలు కనిపిసుతంది. 
తెలుగు భాగవతం కూడా పండ్డత పామర జన్రంజకం కద్ఘ! జగనానథుడు రచన్క్తగాను శ్రీ చైతన్ా ప్రభువు ‘ఒతిబొడ్డ’ (సహజకవి) 
అని కీరితంచాడు. ఒడ్డయా భాష్లో జగనానథ ద్ఘసు భాగవత రచన్క్త చైతనాానిన ప్రభావం కూడా ఉండ్డ ఉండవచ్చు.  

మర్దఠీ భాష్లో భాగవతం: 

మర్దఠీ స్వహితాంలో భోపదేవుడు ర్దసిన్ భాగవతవాాఖా సుప్రసిద్ధమైంది. ఏకనాథుడు ‘ఏకనాథభాగవతం’, నామదేవుని 
శిషుాడు ‘పరస్వ భాగవత్’ భాగవతం రచ్చంచ్చన్టుా తెలుసుతంది. ఇక ఒక లక్ష ఓవీ (మర్దఠీ ఛంద్సుు) వృత్కతలోా ద్శమ సకంధ్యనిన 

https://www.auchithyam.com/advanced/latest/march23_01.php


 

AUCHITHYAM UGC-CARE Listed Journal | Volume-4 | Issue-3 | March 2023 | ISSN: 2583-4797 

Article Link: https://www.auchithyam.com/advanced/latest/march23_01.php 

WWW.AUCHITHYAM.COM UGC-CARE LISTED JOURNAL - ISSN: 2583-4797 MARCH– 2023 

     

6 

శివకళ్యాణుడు అనువదించాడు. కృష్ణ ద్యారనవుడు అన్వ కవి 40,000 ఓవీలతో ద్శమసకంధంపై గ్రంథానిన రచ్చంచాడు. ఇది 
అసంపూరణమైన్ందున్ ఉతతమశోాక్తడు అన్వ శిషుాడు పూరిత చేసిన్టుా చరిత్ర తెలుపుతుంది. మేరోపంత్ ‘మంత్ర భాగవత్క’నిన 
రచ్చంచాడు. 

మలయాళ్ం భాష్లో భాగవతం: 

మలయాళ్ంలో పేరుపందిన్ వారిలో శంకరఫణకకర్ (14వ శత్కబాం) ‘భారతమాల’ అన్వ గ్రంథంలో భాగవతద్శమ 
సకంధం కథను రచ్చంచ్చ ఆ తర్దాత కాలంలో భారతం ర్దసిన్టుా తెలుసుతంది. అల్లగే మలయాళ్ కవులలో మాధవఫణకకరు కూడ 
భాగవత్కనిన రచ్చంచ్చన్టుా తెలుసుతంది. కృష్ణగాధ లేక కృష్ణఫ్యాక్తట అన్వ పేరుతో 15వ శత్కబానాికి చెందిన్ న్ంబూద్రి అన్వ కవి భాగవత 
రచన్ చేశాడు. అయితే భాగవత్కనికి ఉన్న మాహాతమయం ఈ గ్రంథానికి ఉంద్ని మలయాళ్ ప్రజల విశాాసం. ఎలతతచున్ (16వ 
శత్కబాం) అని కవి ‘శ్రీమద్ఘభగవతం, భాగవత గద్ాం’ అన్వ రెండు గ్రంథాలు రచ్చంచాడని తెలుసుతంది. 

తెలుగు భాగవతం: 

ఈ విశిష్టగ్రంథర్దజం భారతదేశంలో వివిధ భాష్లోాకి వివిధ ప్రక్రియలరూపంలో అనుసృజన్లు జరిగి ఉండటం జగదిాత 
విష్యమే. అందులో భాగంగా తెలుగు భాష్లోకి 14వ శత్కబాానికి చెందిన్ బమెమర పోతన్ అనువదించడం తెలుగుజ్ఞతికే 
తలమానికమై నిలిచ్చంది. 'శ్రీ కైవలా పద్ంబు చేరుటక్తనై చ్చంతించెద్న్…' అంటూ భాగవత రచన్ ప్రారంభించ్చ తెలుగు భాష్ 
సౌంద్ర్దానిన, శ్రీకృష్ణపరమాతమ రూపానిన, ఆయన్ లీలలను అతాంత రమాంగా తీరిుదిదిాన్ పోతన్ ధన్ాజీవి, పుణాజీవి, 
కారణజనుమడు. తెలుగు పద్ా పడతిని భావయుకాతలంకార చీరలు కటిట పద్ చమత్కకర మువాలు తొడ్డగి న్టిటంట నాటామాడ్డంచ్చన్ 
ఘన్త పోతన్ భాగవత పద్ఘాలది. 

"భాగవతము తెలిసి పలుక్తట చ్చత్రంబు  
శూలికైన్ తమిమ చూలికైన్ ; 
విబుధజనుల వలన్ విన్నంత కన్నంత  
తెలియవచ్చున్ంత తేటపఱుతు" 4  

పద్వ తరగతి విష్యం కాద్ంటూ ఆరంభంలో చెపిపన్ పద్ాం ఇది. సంసకృత భాగవతం కేవలం పండ్డతుల సొతుతగా 
నిలచ్చన్పపటికీ ద్ఘని అంతర్దరంా ప్రతీ మన్షికి అవసరం. భాగవతము పండ్డతభోగాం కాక భకతభోగాం అని "భకాతవ భాగవతం 
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జ్ఞాయం వుాతపత్కతయన్ టీకయ" అన్నది ఆరోాకిత. ఈ దూరద్ృషిటతో భాగవత అనువాద్క్తలు ఆ గ్రంథానికి మెరుగులు దిదుాతూ తమతమ 
భాష్లోాకి అనువదించ్చ ధనుాలయాారు. 

"పలికేడ్డది భాగవతమఁట  
పలికించెడ్డ వాడు ర్దమభద్రుండఁట న్వఁ 
బలికిన్ భవహర మగున్ఁట 
పలికెద్ వేఱండు గాథ పలుకఁగ న్వల్ల?" 5 

అని ర్దమభకిత చాటుతూ, భాగవతం పలకడం నా అద్ృష్టం అంటూ కృష్ణకథను రచ్చంచాడు. పోతన్ 'శ్రీమహాభాగవతం' 
పేరుతో తెలుగులో సేాచాానువాద్ం చేసి భాగవత్కనికి అజర్దమరకీరితని తెచ్చు పెటాటడు. శ్రీకృషుణడు అంటే ఎల్ల ఉంటాడో తెలియని 
తెలుగు వారికి తన్ భాగవత అనువాద్ంతో ఒక రూపానిన ఇచ్చు ఆ రూపానికీ, లీల్లవిశేషాలకూ ద్ఘసులను చేసితెలుగు వారిని పరమ 
భక్తతలుగా తీరిుదిద్ఘారు. ఒకానొక సంద్రభంలో వాాసుడు రచ్చంచ్చన్ మూల భాగవత్కనిన మరిపించే రచన్ పోతన్ భాగవతం అంటే 
అపచారం అవుతుందేమో. 

భాగవతం శ్రీకృష్ణకథామృతం. ఈ కథలను అతాంత రమనీయంగా లలిత మన్నహరంగా తెలుగులోకి అనువదించ్చన్ వాడు 
పోతన్. పోతన్ అనువాద్ం యధ్యనువాద్ం, సేాచాానువాద్ం  రెండు పద్ధతులను పాటించాడు. అవసరమైన్ చోట కథా భాగాలను 
పెంచ్చ పోషించాడు. ద్ఘనికి ఉద్ఘహరణ 'గజ్ఞంద్రమోక్షం ఘటటం', 'రుకిమణ కళ్యాణం'... వంటివి. భకితని చాటే సంద్రభంలో పోతన్ 
మహా భక్తతడు ప్రహాాదునితో సమాన్ంగా భగవంతుని సమరించాడు. పోతన్ రచన్ కౌశలమంత్క గజ్ఞంద్రమోక్షంలో గజ్ఞంద్రుడ్డ 
ప్రారాన్లో - 

"ఎవానిచే జనించ్చ జగ; మెవాని లోపలనుండు లీన్మై;  
యెవాని యందు డ్డందుఁ; బరమేశారుఁ డెవాఁడు; మూల కారణం 
బవాఁ; డనాదిమధాలయుఁ డెవాడు; సరాముఁ  ద్ఘన్యైన్  
వాఁ డెవాఁడు; వాని నాతమభవు నీశారు న్వ శరణంబు వేఁడెద్న్" 6  

ఈ సృషిటకి మూల కారక్తడు ఎవడో వాడ్డని సమరిస్వతన్ంటూ చేసిన్ ప్రారాన్ పోతన్ ప్రారాన్ ల్లగే వినిపిసుతంది. "సిరికిఁజెపపడు 
శంకచక్రయుగముఁ జ్ఞదోయి సంధంపడ..." అన్వ పద్ాం పోతన్ రచన్లో భకతవరేణుాడు శ్రీమహావిషుణవు యొకక భకతపాలన్ ప్రథమ 
కరతవాంగా కనిపిసుతంది. అటే ావామన్ చరిత్రలో బలిని అణచ్చవేసే సంద్రభంలో - 
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"ఇంతింతై వటుఁడ్డంతయై మఱియుఁ ద్ఘనింతై న్భోవీథిపై 
న్ంతై తోయద్మండల్లగ్రమున్ కలంాతై, ప్రభార్దశిపై 
న్ంతై, చంద్రుని కంతయై  ధ్రువుని పైన్ంతై మహార్దాటి పై 
న్ంతై, సతాపదోన్నతుండగుచ్చ బ్రహామండాంతసంవరిధయై." 7 

అన్వ పద్ాంలో సూరాబింబం కొలమాన్ంగా స్వగిన్ తీరు కంటికి వామనుడ్డ పూరణరూపం స్వక్షాతకరింపజ్ఞసుతంది. ఈ పద్ాం 
భాష్క్త వరణచ్చత్రం అన్వ చెపపవచ్చు. బాలకృషుణని వరిణంచ్చన్టువంటి ద్శమసకంధంలోని ప్రతి పద్ాము పసిపాపల అమాయకపు 
బోసిన్వుాలూ, గోపికలంత్క కూడ్డ శ్రీకృషుణని అలారి పనులను యశోద్క్త పిర్దాదు చేసే  సంద్రభంలో "ఓయమమ నీ క్తమారుడు 
మాయిండనాు పాలు పెరుగు మన్నీడమామ..." అంటూ గొలాలు పలుకగా యశోద్ఘదేవి 'చ్చనినకృషుణని అమాయక్తడనీ, ఏ 
పాపమెరుగడనీ, మీ ఇండాలో లేర్ద పిలాలు? అని గొలాభామలన్వ ఎదురడ్డగిన్పుపడు ప్రతీ తలాి హృద్యానీన, తన్ బిడిపై ప్రేమను 
స్వక్షాతకరింప చేస్వతడు పోతన్.  శ్రీ కృషుణని అలారి చేష్టలు భరించాలనిపించేంత అంద్ంగా చ్చత్రంచాడు. ఒకకటేమిటి పోతన్ 
భాగవతంలోని ప్రతి పద్ాం చమత్కకరయుకతమైన్ది, రసవంతమైన్ది, స్వరభూతమైన్ది. 

తెలుగు భాగవత్కలలో ప్రసిదిధ చెందిన్వి పోతన్ రచ్చంచ్చన్ది ఒకటి. రెండవది వెంగమాంబ ర్దసిన్ దిాపద్ భాగవత్కలు. 
వెంగమాంబ సైతం మోక్షచ్చంతన్కే దిాపద్భాగవత రచన్ చేసిన్టుా అవత్కరికలో "ముద్ము దీపింపస న్నమక్ష చ్చంతన్ముఁ జ్ఞయగా 
భూసుర  శ్రీకృషుణని మాడ్డక" 8 అని చెపుపక్తన్నది. పోతన్క్త ముందే మడ్డకి సింగన్ భాగవత ద్శమసకంధం అనువాద్ం చేసిన్టుా 
తెలుసుతంది. ఇది దిాపద్ ఛంద్సుులో మధుర్దకాండము, కళ్యాణకాండము, జగద్భిరక్షాకాండములు అన్వ మూడు భాగాలుగా 
విభజించ్చ ర్దసిన్టుా తెలుసుతంది. ఇందులో కొంత భాగమే  లభామైన్టుా తెలుసుతంది. 

"సతాభామయుఁ బారులుతీరు జూచ్చ / న్తుాద్ఘతతతఁ బ్రీతి హరి వేడుటయును; 
 వేగంబ శౌరి యావృక్షంబుఁ బఱికి / నాగారిపై నిడ్డ నాతియుఁ ద్ఘని 

ద్ఘారకాపురి కేఁగ వాసవుఁ.." 9  
శ్రీకృషుణడు తన్ ప్రియసఖి సతాభామ కోరిక మేరక్త పారిజ్ఞత అపహరణ సంద్ర్దభనిన దిాపద్లోని కళ్యాణకాండములో 

రమాంగా చ్చత్రంచారు సింగన్ కవి. జన్మంచ్చ శేషాద్రిశరమ ‘త్కండవ కృష్ణ’గా రంగాజమమ ‘ప్రబంధం’గా శ్రీపాద్కృష్ణమూరితశాస్త్రి 
‘వచన్భాగవతం’గా రచ్చంచారు. 'దిాపద్ భాగవతము' కొండేపూడ్డ సుబాార్దవు ఇంకా ఎంతోమంది కవివరేణుాలు పలురకాల 
ప్రక్రియలో భాగవత్కనిన రచ్చంచారు. కొనిన లభామైన్వి. మరికొనిన అలభామైన్వి. ఇల్ల తెలుగు భాష్లో ఎన్నన భాగవత్కలు 
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ఉన్నపపటికీ పోతన్ భాగవతం మక్తటాయమాన్ం. పోతన్ రచ్చంచ్చన్ భాగవతంలో సాతంత్రరసపోష్ణ, పాత్రచ్చత్రణ, కథావివరణ, 
పద్ామాధురాం, పద్జ్ఞలవినియోగం అనిన కలిపి ఆ గ్రంథానికి వన్ననతెచాుయి. అంతేకాక పోతన్ వంటి భకతకవులు భాగవత 
కథలోని పాత్రలలో పరకాయప్రవేశం చేసి ర్దయడం, అందులో మునిగి భాగవత పాఠక్తలనూ ఆ గ్రంథంలో లీన్ం చేయడమే ద్ఘని 
ప్రతేాకత. వీటనినటికంటే మించ్చ ‘కృష్ణకథ’ కావడం తెలుగు వారికి 'ఇష్టకథ'గా భాగవతం నిలిచ్చంది. 

మరో విష్యం ఏ.సి.భకిత వేద్ఘంతస్వామి ప్రభుపాద్ - 'ఇస్వకన్' సంస ావారు శ్రీమద్ఘభగవత్కనిన ప్రపంచపు పలు భాష్లోాకి 
అనువదిసూత భాగవత మాధుర్దానిన ప్రపంచానికి పరిచయం  చేయడం భారతదేశ ఔన్నత్కానిన ప్రపంచానికి చాటి చెపేప ప్రయతనంగా 
గరిాంచద్గిన్ విష్యం. 

ముగింపు: 
వివిధ భాష్లోాని భాగవత్కలను పరిశీలిసేత అతాధకంగా 'ద్శమసకంధం' అనువదించబడ్డన్ద్ని అరమావుతుంది. అంటే 

భాగవతం అంటే ద్శమసకంధభాగమే అన్న భ్రమ కలుగుతుంది. అల్ల ఎందుకంటే ద్శమసకంధం స్వక్షాతుత కృష్ణపరమాతుమని 
జన్మవిశేషాలు, ఆయన్ లీలలు అంద్ంగా తోచడమే అయి ఉండవచ్చు. అయితే భాగవతం భకితరసకావాం. ఈ భకితని ఆధ్యరంగా 
రచ్చంచ్చన్ భాగవత్కలు లేకపోలేదు. కానీ ద్శమ సకంధ కథలు శ్రీకృషుణడ్డ రూపానిన కనునలముందు న్డయాడేల్ల చేస్వతయి. అది 
భాగవత కథలక్తన్న ప్రతేాకత. అయితే భాగవతం వివిధభాష్లోాకి అనువదించబడ్డన్టే ాభాగవతంపై పలు వాాఖాలుకూడా వచాుయి. 
అల్లంటి వాటిలో 'శ్రీధరీయవాాఖా' ముఖామైన్ది. ఇది పోతన్ అనువాద్ఘనికి సహకరించ్చన్ద్ని సపష్టంగా తెలుసుతంది. విశానాథ 
చక్రవరిత 'స్వర్దరాద్రిిని', మధుసూద్న్ సరసాతి 'గూడారాదీపిక', వలాభాచారా 'సుబోధని' ప్రసిద్ధమైన్వి. 
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*** 

గమనిక: ఈ పత్రకలోని వాాస్వలలో అభిప్రాయాలు రచయితల వాకితగతమైన్వి. 
వాటికి సంపాద్క్తలు గానీ, పబిషా్ర్ు గానీ ఎల్లంటి బాధాత వహించరు. 
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